
Vladimir JLiren: CIGOLI ET MARINO

Une esquisse et un dessin plus acheve de Lodovico Cigoli, conserves aux Offices (figs. 1 et 2)1, ont pour theme 
une curieuse allegorie qui a donne lieu ä deux explications. La premiere, analogue au passage de Lucien sur la 
Calomnie d'Apelle (cal. 2-5), est celle de Giovanni Battista Cardi qui dit en 1628 dans la vie de l'artiste, son oncle, 
apres avoir evoque une accusation de plagiat, lancee contre celui-ci ä Rome par des confreres jaloux entre 1604 et 
1606:

in questo proposito un giorno messosi a disegnare finse ehe una giovane ignuda di bello aspetto, quasi 
ehe prodotta da sterpi havesse i piedi fra pruni e spine, e ehe dal lato destro uscendo d'una caverna una 
sozza e brutta vecchia con orrida faccia, col capo di serpi in cambio di capelli cinto, con occhio torvo 
rivolta alla giovane dalla sua immonda bocca verso di lei spirasse avvelenati vapori. E nella man' destra 
tenendo infocate saette al volto di essa rabbiosamente l'avventasse, le quali punto nocendo alla giovane, 
illesa rimaneva col capo coronato, e con le braccia elevate all'aria convertite in rami di fresco e verde 
alloro.2

La seconde, relativement recente, est en substance la note autographe au bas de l'esquisse (fig. 1),

II caso di V(ostra) S(ignoria) m'a fatto sovenire questo concetto: se il lauro non teme del fulmine spinto 
da Giove, ehe farä mai im mano del Invidia? Parendomi ehe la virtü abbia principio dalla fatica, percid, 
figurando questa femmina per lei, la fo usciere per la fatica fra sassi e sterpi: et finischirä nel onore, come 
per la corona et le braccia convertita in lauro si vede. Dove l'Invidia per fiancho la vuole fulminare, ella, 
non temendo di quello im mano a Giove, tanto meno deve temere im mano alla Invidia,

mise en rapport avec la biographie de Galilee, un correspondant de Cigoli et, ä partir de 1610, egalement une 
victime de la jalousie professionnelle.3 Toutes deux sont, cependant, reduites ä neant par un document neglige qui 
fait partie des "lettres originales" rassemblees par le tristement celebre Libri et entrees en 1888 avec le fonds du 
meme nom ä la Bibliotheque nationale de Paris, aujourd'hui de France4, helas!

11 s’agit, ä proprement parier, de deux brouillons d'une lettre, griffonnes ä la plume par le dessinateur lui-meme5 
sur un feuillet de papier6, l’un au recto et l'autre au verso, que voici:7

Sig(nor) mio osservandissimo,
Sempre mi e stato nella memoria il debito di servirla, et per favore singularissimo me lo reputava; et se 
non si e effettuato, la colpa e stata dei suoi miseri accidenti. Ai quali sentendone il fine, et rivolti im bene 
essere, ne sento per la gentilissima sua lettera dei ... [sic] di ottobre grandissimo contento; et inoltre 
mostrando ancora il desiderio ehe ella ä di qualche mio disegnetto di qualche cosa favolosa, gli o ffatto" 
questi duoi.
Nelb primo ehe e il fatto in carta azurra tocho di bian<c>a, mi sono preso occasione con la mia muta 
poesia8 <di> andare scerzando9 sopra la perseguzione dell'invidia dei malefici intorno alla persona di 
V(ostra) S(ignoria); i quali sebene la anno con il fetido fiato della maledicenza' adombrata qualche 
tempo <...>d le sue operazionie, non di meno il sole della virtü sua la ä ffattc/ dis<s>olvere. O volluto 
dunque per la giovane ignuda con la lira a<i> piedi significare la Poesia surgente tra le spine e tra sassi 
per la dificultä e fatica degli studi nello aquistare la perfezione del arte, nella quale si trova la stabilitä 
immobile et eterna; et percid fattoli ab piedi posato un cubo; et coronata di lauro per lo onore; et l'ali al 
capo per la velocitä et elevazione de<i> pensieri; et lo splendore per il furore' poetico ehe ä del divino; 
et a guisa di Daffene le braccia convertite in un lauro per le operazioni virtuose. Al quale lauro tende la 
Invidia a ffascinarlo col fetore del fiato della maledicenza et con varie insidie fulminarlo. Ora se il lauro 
non teme del fulmine ehe escie dalla mano di Giove, bene e di ragione ehe egli non tema di quello ehe 
escie della mano della Invidia. Sicome per vivissimo esempio oggi si vede la esperienza finalmente in lei. 
O figurato nel lontano il monte di Parnaso con il caval Pegaseo et sü p(er) il monte il povero MARINO ehe 
si agrappa sü p(er) quei sassi per salire; et p(er)che: Pochi compagni havraiper la tua via"', per[cio] vi e 
figurato solo.
Nel altro disegnetto giallo o volluto mostrare per la favola di Indimione ehe fino alle dee per la belezza 
umana si lasciano tirare dal cielo in terra da Amore.
Ora se questi duoi piccoli disegnetti non sono cosi forniti con quella diligenza ehe desidera, avetti il 
buono animo mio, p(er)che e quanto o piü possuto fuori del mio solito. Nobilissimo et verifico [sic] 
testimonio ne sia lo illustrissimo et eccellentissimo Sig(nor) don Virginio, mio signore.^
Et con questo le p<r>iego da Dio ogni contento e di rivederci e goderci sani, lieti e contenti. Di Roma 
questo di.

a. o offatto. - b. II. - c. maledicenze. - d. Lacune. - e. Premier jet: la anno adombrata qualche tempo. -f. a affatto. 
-g. al. - A. per lo splendore, il furore. - i. Passage souligne. -j. Dechirure. - k. Texte biffedpartir de Nobilissimo.
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Le brouillon du recto n'est — ä part une reference biffee ä la "misura mandatami" des figures ä dessiner ou de la 
feuille ä employer et la mention d'un troisieme attribut, le "quadrato", aux pieds de l"'ignuda" — qu'une version 
plus sommaire du meme texte.

La lettre projetee est donc une reponse de Cigoli ä un poete de ses amis. Le poete venait en effet de lui ecrire en 
octobre d'une annee ä determiner pour lui annoncer une nouvelle, l'heureux denouement de sa mesaventure 
provoquee par la jalousie, et demander derechef un dessin ä sujet mythologique ("cosa favolosa"), fait sur mesure 
et avec un certain degre d'application ("diligenza"). Cigoli qui se trouve ä Rome, se rejouit de la nouvelle, envoie 
deux dessins avec un commentaire plus ou moins detaille et, ä defaut de l'application souhaitee, fait etat de sa 
bonne volonte dont il prend au passage ä temoin son protecteur prenomme Virginio, ä l'evidence une relation 
commune.

Le dessin qui consistait ä plaisanter sous la forme d'allegorie sur la mesaventure du poete, est visiblement la 
version definitive de l'esquisse, disparue depuis. L'esquisse, expliquee partiellement dans la note et mutatis mutan- 
dis dans les brouillons, montre — sans compter une variante inachevee de la figure centrale — la Vertu entre la 
Jalousie ("Invidia") ä gauche et le mont Parnasse ä droite (fig. 1). La Vertu, descendante directe de la "Virtus 
deserta" mise en scene dans une estampe allegorique d'apres Mantegna (fig. 3)11, est une "giovane ignuda" qui, 
tournee de face, se tient debout sur un haut rocher au milieu des epines, les bras leves, les mains metamorphosees 
en laurier ä la maniere de Daphne et la tete couverte de la meme plante. La Jalousie, une femme nue d’un certain äge 
et ä coiffure de serpents en accord avec la tradition iconographique codifiee par Ripa12, s'approche d'elle par der- 
riere en exhalant la fumee et en brandissant les foudres, mais ne peut la foudroyer ä cause des paratonnerres que 
constituent, selon une croyance des anciens, ses mains et son couvre-chef, temoin Pline (nat. hist. XV, 134): "ful- 
mine sola [sc. laurea] non icitur", pour ne eiter que lui.13 Le mont Parnasse, passe sous silence dans la note et absent 
du dessin plus acheve (fig. 2), est ä reconnaitre, ä la lumiere des brouillons et ä l'aide d’une loupe, dans le fond de 
paysage en contrebas du rocher, une colline avec le Pegase en modele reduit dans un cratere pres du sommet, 
quelques figures autour de lui et un minuscule grimpeur au debut d’un chemin escarpe sur la cote frontale, le 
"povero Marino".14 La version definitive ne s’en differenciait apparemment que par la presence de cinq symboles 
tires pour la plupart de Ripa et destines en gros ä transformer la Vertu en une personnification de la poesie aussi 
travaillee que spontanee, la "lira ai piedi"15, le "cubo"16, le "quadrato"17, les "ali al capo"18 et le "splendore".

L’autre dessin fait, ä son tour, immediatement penser ä l’"Endimione ehe dorme di Lodovico Civoli [sic]", 
celebre en 1620 dans "La Galeria" de Marino19, un recueil d’epigrammes relatives ä des ceuvres d’art, et — ä moins 
d’une coincidence — ebauche dans son admirable etude Diane et Endymion (fig. 4).2° La relation commune, 
quant ä elle, ne peut etre que Virginio Orsini, duc de Bracciano. N’etait-ce pas, en effet, un grand mecene21 qui, 
aux dires de Cardi et de Baldinucci, assurait ä Cigoli le gite et le couvert dans son palais ä Rome depuis 1609 au 
plus tard?22 Enfin et surtout, le poete est, sans risque d’erreur, ä identifier avec l'auteur de "La Galeria", nomme 
au recto comme au verso et incidemment propose en 1963.23

Fils d’avocat ne en 1569 ä Naples et destine ä la meme profession, Giovan Battista Marino entreprend de bonne 
heure des etudes de droit, mais ne tarde pas ä les abandonner pour cultiver les Muses et, expulse aussitot du foyer 
paternel, trouve des mecenes qui lui permettent de subsister. En 1598, il se voit incarcere pour un delit entoure de 
mystere, peut-etre la pratique de la sodomie. Libere gräce ä un mecene, il visite Rome en 1600 ä l’occasion du 
jubile. De retour ä Naples la meme annee, il fait, ä cause d’un faux, un nouveau sejour en prison, s’evade et se 
refugie ä Rome. Pas plus tard qu’en 1601, il part pour Venise et passe par Florence oü il a la possibilite de connai- 
tre Cigoli, son aine de dix ans. Debut 1602, il surveille ä Venise l’impression se son premier recueil qui va consa- 
crer sa gloire naissante, les "Rime". Toujours en 1602, il repart pour Rome via Florence et peut ainsi, non seulement 
revoir Cigoli, mais aussi rencontrer Virginio Orsini, retour d’Espagne, et etablir avec lui les relations abondam- 
ment documentees ä partir de mai 1603.24 En 1604, il a la derniere occasion dans sa vie de frequenter Cigoli qui 
travaille ä Rome entre avril et l’automne (?). En 1605, il suit bon gre mal gre ä Ravenne le Cardinal Pietro Aldo­
brandini, son patron depuis trois ans. En 1608, il attire, pendant un voyage ä Turin, l’attention de Charles-Emma­
nuel Ier, en regoit l’annee suivante le titre de chevalier et, apres quelques peregrinations, entre ä son service en 
1610. Il adresse alors ä Bernardo Castello25 et ä Ferraü Fenzonio26 les premieres de ses lettres qui ont pour objet de 
demander ä des peintres de lui faire sur mesure et avec "isquisita" ou "somma diligenza" des "disegnotti" ä sujets 
mythologiques pour sa "Galeria". C’est, toutefois, des avril 1611 qu’il se retrouve en prison pour la troisieme 
fois. Dans une lettre de quelque temps posterieure, il se plaint, ä tort ou ä raison, d’etre victime des "false accuse" 
et "bersaglio delle calunnie" pour en conclure:

Il ehe mi da quasi a persuadere ch’io da dovero vaglia qualche cosa, e mi fa pregiare assai piü ch'io non 
faceva, sapendo ehe l’invidia e avversaria della virtü27 e ehe per ordinario dove abbonda ingegno manca 
ventura.28

A peine relaxe au bout de quatorze longs mois, il en informe avec satisfaction ses amis, "Lodato Iddio, la mia 
integritä e stata conosciuta. Sono uscito di travagli non solo libero, ma onorato"29, et reprend ses negociations au 
sujet de "La Galeria":
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1 Lodovico Cigoli, Allegorie dite La Jalousie punie, dessin (fin 1612). GDSU, 8953 F.



V. Juren / Cigoli et Marino 513

2 Lodovico Cigoli, Allegorie dite La Jalousie punie, dessin (fin 1612). GDSU, 1018 F.
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Ho raccolto in un libro un gran numero di disegni di diversi maestri eccellenti, et sopra ciascuno di essi 
io vo scherzando con qualche capriccio poetico. Vorrei ch'ancor V(ostra) S(ignoria) havesse part' in 
questa fatica, poiche non sarä senza sua gloria. Quel ch'io pretendo e un disegnotto nella misura del 
incluso foglio con le figure per quel medesimo verso. La materia si rimett' al suo beneplacito, purche 
non sia spirituale, ne dishonesta, ma piü tosto favolosa. Se ne me favorirä di piü d'uno, il favore sarä 
doppio, con conditione pero ehe sia fornito con diligenza esquisita,

ecrit-il, par exemple, le 4 novembre 1612 de Turin au tres confidentiel Annibale Mancini30 qui lui fournira un 
"Hercole incoronato da Pallade".31 En avril 1615, il s'en va ä Paris. Invite et pensionne par Marie de Medicis, 
cousine de don Virginio, il y prepare la publication de son oeuvre majeure, "L'Adone", remarque Poussin, encore 
peu connu, et le fait travailler.32 Il retourne en Italie en triomphateur au printemps 1623, sejourne une annee ä 
Rome, assez longtemps pour y accueillir Poussin, et meurt en 1625 dans sa ville natale, pleure par toute l'Europe 
civilisee.

L'esquisse, le dessin plus acheve qui — vu l'absence du Parnasse — doit lui etre anterieur, et probablement 
l'etude Diane et Endymion sont, en somme, des projets de deux dessins executes par Cigoli ä la demande de 
Marino pour "La Galeria". La mesaventure du poete est, pour des raisons chronologiques et iconographiques, 
son incarceration ä Turin. La demande datait donc d'octobre 1612, si bien que les projets sont ä situer peu de 
temps apres.

La seconde oeuvre de Cigoli, chantee par Marino dans son recueil, est, certes, une "Leda" par ailleurs incon- 
nue.33 Mais celle-ci n'est, ä n'en pas douter, que l'amende honorable de l'artiste qui s'est avec son allegorie trompe 
de genre.

3 Giovanni Antonio da Brescia (?) d'apres Mantegna, Allegorie dite L'humanite sawvee, burin (ca 1500-1505). 
Paris, Bibliotheque nationale.

4 Lodovico Cigoli, Diane et Endymion, dessin (fin 1612?). GDSU, 8960 F.
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NOTES

1 Gabinetto Disegni e Stampe, 8953 F et 1018 F. Cf. Miles L. Chappell, Disegni di Lodovico Cigoli (1559-1613). 
Cat. della mostra, Florence 1992, p. 146-148, nos. 89 et 88, avec la bibliographie ä completer parJean-Mich el 
Massing, Du texte ä l'image. La Calomnie d'Apelle et son iconographie, Strasbourg 1990, p. 191, n. 45, et par 
plusieurs des titres qu'il cite. Le filigrane de l'esquisse, passe jusqu'ici inapergu, est un type utilise "sans 
changements importants" pendant une trentaine d'annees depuis 1590 dans le sud et le centre de l'Italie, le 
croissant couronne dans un ecu. Cf. Briquet, no. 5326. Le dessin, lui, n'a pas de filigrane.

2 Ed. Anna Matteoli, Lodovico Cardi-Cigoli pittore e architetto, Pise 1980, p. 32. Ed. princ.: 1913. Pour la 
chronologie de Cigoli, voir Miles Chappell, Cardi, Lodovico, detto il Cigoli, in: Diz. Biogr. Ital., XIX, 1976, 
p. 771-775; idem, Cigoli, Lodovico, in: The Dictionnary of art, ed. Jane Turner, Londres 1996, VII, p. 310- 
314; et Anna Matteoli, Cigoli, il, in: AKL, XIX, 1998, p. 203-207.
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3 Miles Chappell, Cigoli, Galileo, and Invidia, in: Art Bull., LVII, 1975, p. 91-98. La transcription citee est, 
toutefois, celle de Matteoli, 1980 (n. 2), p. 110, n. 27, revue sur l'original et amenagee selon les regles enoncees 
ci-dessous, n. 7.

4 Ms. ital. 2035, fol. 344. Cf. Leopold Delisle, Catalogue des fonds Libri et Barrois, Paris 1888, p. 140, no. XCV, 
t. III, qui, en l’occurrence, n'entre pas dans le detail: "Anonymes. 5 lettres". Le document sera pour la pre- 
miere et, sauf erreur, la derniere fois mentionne par Carlo Delcorno, Appunti per l'epistolario di G.B. Marino, 
in: Studi secenteschi, IV, 1963, p. 102, n. 58, pour etre ä titre d'hypothese rattache ä une controverse litteraire 
de 1614 et interprete comme la reponse d'un peintre ä un dient identifiable avec le poete Marino. Pour le bien 
nomme collectionneur qui n'etait pas que l'Arsene Lupin d'archives et de bibliotheques, voir Delisle, p. V- 
XXXVII, et P. Alessandra Maccioni Ruju/Marco Mostert, The life and times of Guglielmo Libri (1802-1869), 
scientist, patriot, scholar, journalist and thief, Hilversum 1995.

5 Voir le graphisme identique de la note ajoutee ä l'esquisse, ainsi que de ses autographes reproduits par Carlo 
Pini/Gaetano Milanesi, La scrittura di artisti italiani, III, Florence 1876, no. 242, et dans le catalogue de Maria 
Bucci/Anna Forlani/Luciano Berti/Mina Gregori, Mostra del Cigoli e del suo ambiente, San Miniato 1959, p. 26.

6 Ca 27,5 sur 21,5 cm. Le filigrane est un lis dans le cercle, dont les varietes les plus proches sont attestees ä 
Rome en 1562 et en 1564. Cf. Gerhard Piccard, Wasserzeichen, XIII, Stuttgart 1983, nos. 896 et 899.

7 Je ne transcris, sauf avis contraire, que le dernier etat, le plus souvent une amplification du premier jet, en 
separant les mots, meme dans le cas des redoublements des lettres au debut; en suppleant des signes diacriti- 
ques et des apostrophes; en developpant des abreviations, tacitement celles ä solution sans alternative et entre 
parentheses les autres; en restituant entre crochtes obliques < > des omissions, tant supposees que reelles; en 
marquant par les points de suspension entre crochets obliques une lacune; en actualisant l'emploi des majus- 
cules; en prenant quelques libertes avec la ponctuation; en corrigeant des erreurs les plus patentes et en les 
rapportant dans l'apparat qui fait suite ä la transcription.

8 C'est-ä-dire la peinture selon une definition citee ä plusieurs reprises dans la litterature ancienne et attribuee 
par Plutarque ä Simonide. Cf. Daniel Wyttenbach, Animadversiones in Plutarchi Opera moralia, I, Leipzig 
1820, p. 141. Cigoli n'est pas, bien entendu, le premier qui s'en est servi ä l'epoque moderne. Voir, faute de 
mieux, Vladimir Juren, Politien et la theorie des arts figuratifs, in: Bibliotheque d'Humanisme et Renaissance, 
XXXVII, 1975, p. 133.

9 Graphie normale de Cigoli. Voir sa lettre ä Galilee du 14 juillet 1612. Ed. Anna Matteoli, Macchie di sole. 
Carteggio Lodovico Cigoli - Galileo Galilei (1609-1613), in: Boll, della Accademia degli Euteleti della Cittä 
di San Miniato, XXII, 1959, p. 68.

10 Citation inexacte ou adaptation de Petrarque, "Canzoniere", VII, 12: "Pochi compagni avrai per l'altra via", qui 
s'adresse ä un ami inconnu dans le but de l'exhorter ä ne pas abandonner une "magnanima... impresa" d'ordre 
litteraire. Ed. Marco Santagata, Milan 1997, p. 35-40. "L'altra via", commente en 1543 Benedetto Varchi, est celle 
" delle lettere, e delle virtü ...". Ed. Carlo R. Dati, Raccolta di prose fiorentine, 2e partie, V, Florence 1730, p. 43.

11 Cf. Eugenio Battisti, II Mantegna e la letteratura classica, in: Arte, pensiero e cultura a Mantova nel primo 
Rinascimento, Atti del VI convegno internazionale di studi sul Rinascimento, Florence 1965, p. 35-36, et 
Massing (n. 1), p. 191, n. 45. Le graveur est Zoan Andrea selon Bartsch, XIII, 1811, p. 304, no. 17 = The 
illustrated Bartsch, XXV, ed. Mark j. Zucker, New York 1980, p. 159 (planche), et 1984, p. 126-127 (commen- 
taire), Giovanni Antonio da Brescia selon Suzanne Boorsch, in: Andrea Mantegna peintre, dessinateur et 
graveur de la Renaissance italienne, ed. Jane Martineau, catalogue de l'exposition Londres/New York, Mi- 
lan/Paris 1992, p. 464-467, no. 148.

12 Iconologia, Rome 1603, p. 242, s.v. Invidia, 2: "Donna vecchia, brutta, et pallida ... Ha pieno il capo di serpi, 
invece di capelli, per significatione de' mali pensieri". Ed. princ.: 1592. Pour des exemples anterieurs, voir 
Guy de Tervarent, Attributs et symboles dans l'art profane, Geneve 1997, p. 204-205, s.v. Femme qui se ronge 
le coeur, et p. 467-468, s.v. Vipere.

13 Cf. Steier, Lorbeer, in: RE, XIII, 1927, col. 1440-1441. La meme croyance est, soit dit entre parentheses, 
largement exploitee dans la poesie depuis Petrarque, "Canzoniere", XXIV, 1-2: "Se l'onorata fronde, ehe 
prescrive / l'ira del ciel quando 'l gran Giove tona", et dans la litterature emblematique depuis Pierio Valeriano, 
Hieroglyphica, Lyon 1626, p. 539, s.v. Custodia. Ed. princ.: 1556.

14 Pour l'iconographie du Parnasse, voir Elisabeth Schröter, Die Ikonographie des Themas Parnass vor Raffael, 
Hildesheim/New York 1977, et Marc Fumaroli, L'ecole du silence: le sentiment des images au XVIIe siecle, 
Paris 1988, p. 71-187 et 601-610: L'inspiration du poete de Poussin.

15 Ripa (n. 12), p. 407, s.v. Poesia, 2: "Donna vestita del color del cielo, nella sinistra mano tenga una lira... La lira 
si da in mano, perche molto giova alla consonanza della poesia", et p. 408, s.v. Poema lirico: "Donna giovane, 
con la lira nella sinistra mano".

16 Ibidem, p. 86, s.v. Costanza, 1: "Donna ehe ... si posa co’ piedi sopra una base quadra ... La base quadrata 
significa fermezza, perche da qualsivoglia banda si posi sta salda", et p. 472, s.v. Stabilitä, 1: "Donna vestita di 
nero ..., starä in piedi sopra una base quadrata ... Lo stare in piedi sopra la base quadrata, ci mostra essere la
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stabilitä costante, et salda apparenza delle cose ..." Le cube servait ä figurer la stabilite depuis l'Antiquite. Voir 
notamment William S. Heckscher, Goethe im Banne der Sinnbilder, in: Jb. der Hamburger Kslgn., VII, 1962, 
p. 35-51, et Andre Chastel, La sphere et le cube, in: Avant-guerre, II, 1981, p. 3-8.

17 Equivalent semantique du cube, ä enjuger par le brouillon du recto: "appresso ai piedi il quadrato et cubo per 
la stabilitä della buona poesia".

18 Ripa (n. 12), p. 178 fig., s.v. Furor poetico: "Giovane vivace, et rubicondo con l'ali alla testa, coronato di lauro 
... L'ali significano la prestezza, et la velocitä dell'intelletto poetico ..."; p. 240, s.v. Inventione; p. 307, s.v. 
Mathematica; p. 389, s.v. Pensiero, 2; p. 407-408, s.v. Poesia, 3: "Donna con l'ali in testa, coronata di lauro ... 
Per l'ali si conosce la velocitä, et forza dell'intelletto"; p. 444, s.v. Scienza, 1: "Donna con l'ali al capo ... Si 
dipinge con l'ali, perche non e scienza dove l'intelletto non s'alza alla contemplatione delle cose"; et p. 513, 
s.v. Vita contemplativa, 1: "La vita contemplativa si dipingeva da gli antichi donna... con due picciole alette in 
capo ... L'ali ehe tiene in capo significano l'elevatione dell'intelletto".

19 Ed. Marzio Pieri, Padoue 1979, I, p. 16, et II, p. 215-216. Pour une mise en perspective de "La Galeria", voir 
Fumaroli (n. 14), p. 49-69 et 599-601: La Galeria de Marino et la Galerie Farnese: epigrammes et ceuvres d'art 
profanes vers 1600.

20 Gabinetto Disegni e Stampe, 8960 F. Cf. Chappell (n. 1), p. 193-194, no. 118, avec la bibliographie ä completer 
par Judith Colton, The Endymion myth and Poussin's Detroit painting, in: Warburg Journal, XXX, 1967, p. 
426-431 (en part. 428-429), pl. 56-58. Le rapprochement est une idee qui remonte ä Nerino Ferri.

21 Ferdinand Boyer, Virginio Orsini ed i poeti del Seicento. Lettere inedite, in: La cultura. Rivista mensile di 
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